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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts.
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves 
during the assembly to prevent injury.
3. Children and pets are not allowed entering into the construction 
site.
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des 
manches longues pendant le montage pour éviter les blessures.
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le 
chantier de construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas 
durante el montaje para evitar lesiones.
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de 
construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças.
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas 
compridas durante a montagem para evitar ferimentos.
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no 
abrigo durante a construção.
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile.
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen 
Ärmeln bei der Montage zur Vermeidung von Verletzungen.
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten.
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti.
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche 
lunghe durante l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel 
cantiere.
PL
1. Należy zwrócić uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
2. Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne, okulary 
ochronne i długie rękawy, aby zapobiec obrażeniom;
3. Dzieci i zwierzęta nie mają wstępu na plac budowy;
RO
1. Acordați atenție marginilor ascuțite ale unor piese;
2. Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi 
în timpul  asamblării pentru a preveni rănirea;
3. Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
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się, że ramka karty całkowicie przylega do arkusza.
PL_Zamontuj ramkę karty na arkuszu, przesuwając ją od jednej strony do drugiej; upewnij 
este complet fixată pe placă.
RO_Montați rama cardului pe placă, de la o parte la cealaltă; asigurați-vă că rama cardului 
agganciato al foglio.
IT_Inserisci il telaio della scheda nel foglio da un lato all’altro; assicurati che il telaio sia ben 
fica bem encaixada na folha.
PT_Coloca a moldura do cartão na folha, de um lado ao outro; certifica-te de que a moldura 
quede bien encajado en la lámina.
ES_Coloca el marco de la tarjeta en la lámina, de un lado al otro; asegúrate de que el marco 
der Kartenrahmen vollständig mit der Platte verbunden ist.
DE_Setze den Kartenrahmen von einer Seite zur anderen auf die Platte; achte darauf, dass 
bien fixé à la feuille.
FR_Installe le cadre de la carte sur la feuille, d'un côté à l'autre ; assure-toi que le cadre soit 
frame connected with the sheet completely.
EN_Install the card frame on the sheet by one side to the other side;make sure the card 
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EN_Push corner connector to fix the four comners.
FR_Appuie sur les connecteurs d'angle pour fixer les quatre coins.
DE_Drücke die Eckverbinder fest, um die vier Ecken zu sichern.
ES_Empuja los conectores de las esquinas para fijar las cuatro esquinas.
PT_Empurra os conectores dos cantos para fixar os quatro cantos.
IT_Spingi i connettori angolari per fissare i quattro angoli.
RO_Apăsați conectorul de colț pentru a fixa cele patru colțuri.
PL_Wciśnij łączniki narożne, aby zamocować wszystkie cztery rogi.
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EN_Adjust the card frame , card frame should be installed in the middle of each sheet; Install frame 
connect,do remember to align the holes before push.
FR_Réglez le cadre de la carte ; celui-ci doit être placé au centre de chaque feuille. Installez le cadre 
en le fixant, sans oublier d'aligner les trous avant de l'enfoncer.
DE_Richten Sie den Kartenrahmen aus; der Kartenrahmen sollte in der Mitte jedes Blattes angebracht 
werden. Setzen Sie den Rahmen ein und achten Sie darauf, die Löcher vor dem Einrasten auszurichten.
ES_Ajuste el marco de la tarjeta; este debe colocarse en el centro de cada hoja. Instale el marco y, al 
hacerlo, recuerde alinear los orificios antes de presionar.
PT_Ajuste a moldura do cartão; a moldura deve ser instalada no centro de cada folha; instale a 
moldura, lembrando-se de alinhar os orifícios antes de a encaixar.
IT_Regoli il telaio della scheda; il telaio deve essere posizionato al centro di ciascun foglio; installi il 
telaio, ricordandosi di allineare i fori prima di inserirlo.
RO_Reglați cadrul plăcii; cadrul plăcii trebuie instalat în centrul fiecărei foi; montați cadrul, având grijă 
să aliniați orificiile înainte de a-l împinge.
PL_Wyreguluj ramkę na kartę – ramka powinna znajdować się pośrodku każdego arkusza; zamontuj 
łącznik ramki, pamiętaj o wyrównaniu otworów przed wciśnięciem.
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